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XXIV. $aukiyat~llar Kongresinde Turk dili ile 
illgilli qall~gPrmallar 

28 A~ustos-4 Eyliil 1957 de Pdiinih'te toplanan XXIV. Sarkiyat- 
qilar Kongresi Turk dili ile ilgili ~ a f ~ ~ r n a l a r  bakirnlndan bir merl~ale 
sayllabllir. Bu gijriig ltongrenin tiirkliil; bilgisine ayrrlan VIII. ve Orta 
Asya ile Altasitik'e ayrd an XI. Bolumlerinin qallgmaIari ozetlenerek 
desteklenmege ~ahg~lacaktlr.  VIII. Boliimiin ~allgmalan, agirlik noktasi 
Turk tarihi olmak iizere, Tiirk dili, edebiyat~, ve ltulturii ile ilgili idi. 
Buna karg11lk XI. Boliim qaligmalarlniil a~i r l rk  noktasi Turk ve Mot01 
dilleri olmalcla birlikte bunlar yan~nda Orta Asya'nin tiirlcluk veya diI 
bilgileri digxnda kalan bazx konulara, hatta eski ve yeni Anadolu tiirk- 
qesi dil ve edebiyatina yer ayrilmq bulunuyordu. Prof. Dr. A. V. 

Gabain'in idaresine birak~lmlg olan XI. Bolum pek rahat .ve anlayqli 
bir hava iqerisinde ~ a l q t ~ .  Buna kargrllk VIII. B6liim sinirli ve atalt 
bagkanl Prof. Dr. F. Babinger yuzunden epey huzursuz saatler yagadi. 

VIII. Boliimiin ilk bildirisi Macaristan7in taninmi? turkologu Prof. 
Dr. Gy. Nkrneth taraf~ndan Arnavutlulrta'ki Turk agizlarr uzerinde idi. 
Say~n  profesor bir ylf ijnce Rumeli Tiirlc agizlann~ lcollu edinen qok 
degerli bir eser yayinlamlgti. Burada bolgenin Tiirk: agizlarr vas~flandl- 



rilaraIc bunlarln bagllca, 1) istanbul turkgesine yaltlagan aglzlar ve 
2) Kuzey-Do@ Anadoiu turkgesine yalclagan aglzlara ayrlldlgi ortaya 
lt~nmugtur.~ Bu Itere elindeki sinlrlr malzemeye ragmen Arnavutlulc'ta 
bir zamanlar konugulmug olan Turk agz1n111 ikinci gruptan oldugunu 
ogrenrnig olduk. 

ikinci bildiriyi Istanbul ifniversitesi profesorlerinden 1. H. Ertaylan 
Istanbul Oniversitesi Kitapsai-ayl'nda bulunm Cakaiay ~ a i r i  Yusuf 
Emiri'y'e ait iki yazma uzerinde yapt~.  jlgi ile takip edilen konu~ma 
profesoriin bahis konusu $air hakk~nda simdiye ltadar yanlig bilinen 
bazr hususlari duzeltmesi bakirnindan faydal~ olmugtur. 

Baliimde Turk filologyas~ uzerinde bundan sonraki bildiri dorduncu 
gun yine Istanbul Oiliversitesi profesorlerinden A. H. Tanpinar ta- 
f~ndan Turk kl'tlssik edebiyatinln azellik1el.i uzerinde yaplldi. ilgi ile 
takip edilen konugrnaslndan sonra Bath meslektaqlar~ Tiirk edebiyat~ni * 

bu yonden inc,elemedikleri igin masele iizerinde yetkili olmad~klarin~ 
soylemekle profesoriin edebiyat~m~zr Bati edebiyatlarl gibi inceleme yo- 
lunda ilk adlm~ atanlar araslnda oldugu tasdilc etrni5 oldular. 

Boliimde Tiirk filologyas~ iizerinde bundan son~alci bildiri dorduncu 
gun yine istanbul fjniversitesi profesorlerinden Dr. R. R. Arat tarafindan 
Turlc ya21 dilinin geligme devreleri iizerinde okundu. Tartqmaya bol 
zaman b~rakmak istegi ile on dakikaya slgdlrllan konugma i le~i suriilen 
iddianxn geniglik ve kendine has goriigu sebebi ile aranilan yanlclyi 
uyand~rmadl. Maksad~ni ancak konu iizerinde tafsilli yaz~lar~ni ve V. Turk 
Tarih Kongresi'ndeki bildirisini dinieyenler an~a~abildiler. Yalniz Atman 
profesorlerinden Dr. W. J. Kissling Turlc dilinin bundan 20 yuzyil once 
ba$!ad~@ nazariyesinin musbet bilim anlaylgi ile bagdagamayacag~ni 
soyledi. 

Aynl giin Polonyali Porf. Dr. A. Zajaczkowski Altun d r d a ~ i  gair 
Kutb'un Husrev u Sirin rnanzumesinin en eski versionu iizerinde ogre- 
tici rbir biIdiri yapti. Bu sayede Turk dilinin bu onemli yadigdri halc- 
kinda aydinlanarak Tiirk seciyesini alcsettiren 'taraflarln~ yahndan tam- 
yabildik. 

Boliimde sonucu giin Ankara Fransiz Buyukel~ilig,-i rnernurlar~ndan 
G. Giraud lconugulan tiirkcede ifade imkiinlan ve so2 dizimi uzerinde 
pek ilgi geken bir Gildiride bulundu. Bu sayede esas itibariyle degig- 
Inez bir dizisi oldugunu sandiglmiz Tiirk ciimlesinin ce9itli heyecan ve 
du~iinceleri sozlerin yerlei-ini degigtirerek, perde ve baslcl vurgulan ile 
ne lcadar maharetle bildirdigini ~ o k  can11 olarak gordiik. 

1 
1 141. v.dd. da eseri t&ltan yazlya bk. 
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XI. Bijliinl qal~gmalarinin Tiirlc dili yoniinden bir bakima. daha da 
verimli oldu@u siiylenebilir. Burada daha degigilc ve can11 bir program 
sayesirgde kollektif qaligman~n daha faydal~ sonuc;Iar~ elde edilebildigi 
gibi ilerilti a r ~ t i r m a l a r  iqin zemin de hazrrlanabildi. 

Birinci gunfin ilk bildirisi Amerilta Birlegik Devletlerinin taninm~g 
mogolca ve Altay dilleri uzmanl Prof. Dr. N.' Poppe'nin Turk-Mogol 
dilleri akrabaliginl destekleyen ses kurallarl iizerinde idi. Degerli pro- 
fesor biiyuk bir yetki ile iki dilde ortalc as~ldan bagka bir yolla aqikla- 
namayacak olan kargil~lcll sesler iizerinde durdu. Ortaya koydugu geyler 
Tiirlc ve Mogol dillerinin akrabahgl lehinde qok saglam dayanaklardl. 
Buna ragmen soylediklerini baglta tiirlu yorumlamak isteyenler vardi. 

Ertesi gun aksi goriigte olan ingiliz tiirkologu Sir G. Clauson turk- 
~ e d e  ilk allnma mogolca s6z iizerinde bildiride bulundu. T i i rk~e  ile 
mogolcan!n akraba olmad~lclar~ goriigiinde olan bu zat ilci dili lconugan 
milletlerin uzun medeni munasebetler sonunda biri birlerinden pek gok 
soz, geltil ve s6z dizimi aldiltlari inanclni yeni bir delille desteklemekte 
idi. itiraz edenler turkqe ile mogolca araslnda alinlna malzeme yanlnd'a 
ortak asiili malzemenin de bu1unduii;unu soylediler. 

Gunun ii~uncii konugmasin~ ru s~ada  Altay asilli adlar hakk~nda 
Paris'te oturan Azerbaycanli A. E. Top~ubagi yapti. Cegitli kaynaklar- 
dan itina ile toplad~gi adlar~, tariklerini de vererek bildirmekie bizlere 
bu ltonuda degerli yeni tanxklar verdi. 

~ r $ a c i i  gun ogleden onceki oturum Tiirk ve Mo8.01 dillerinin mu- 
nasebetleri iizerinde ltonugmaya ayrilmlgti. ill< olaralc soz alan $ir G. 
Clauson tiirlc~e-mogolca akraballgin~ destekleyecek yeter deli1 bulun- 
madxg~n soyleyerek bu dillerde en illtel soz ve gelcillerin bile biri bi- 
rinden farkll oldulclarin~ hatirlatti ve eldeki delillerle ilci dil araslndaki 
benzerligin ancalc uzun medeni ,miinasetler sonunda karg-ilikli dil alig 
verigleri ile ac;iklanabilecgini ileri siirdu. ingiltereli Prof. Dr. D. Sinor. 
her iki goriig leh ve aleyhinde konugabilecegini soyledi.",una7kai-gllik .- 
Almanyal~ Prof. Dr. 0. Pritsalc Lurk~e ile rnogolca arasinda soz haz'i- 
nesi ve gelciller yaninda soz dizimi benzerliginin ortak as~ldan bagka 
bir geyle a~iklanamayacaglnr, her geqen giinun bize bu hususta yeni 
deliller kazandlrdlglni savundu. Macaristan'ln tanrnrnlg Orta ve Dogu 
Asya dilleri uzmani Prof. Dr. L. Ligeti daha eski tarihlere$qilcan yeni 
vesilcalarla Turk ve otelci Altay dilleri arasindalci bir asllhl~gin daha 
iyi antagild!glnl ve gittikqe de anlagllaca~ini, Mogol dil yadigiirlarinin 

' 

tiirkpeninkilere nazaran daha yeni olmaslna kargilik birinci dilin iltinci- 
sinden daha muhafazaltiir olmasl dolayrsiyle Altay dilleri i~ inde  daha 



eski b k  safilayi ternsil ettieini, bunlara soz ve yap1 benzerligi kat111nca 
turkc;e ile mogolca aras~nda altrabaliktan baglta I;oziimiin buIunmadiglnl 
soyledi. Prof. Dr. N. Poppe de Qagmaz ses lcurallarindan bah%ettikten 
sonra ilkel soz ve ~elcillerin bir qogunu biri birine en yakin ,Hind-Avrupa 
dillerinde de g6riilmedigini, bir golc hallerde biri birlerine daha uzalc 
dillerle bu gibi yak~nlll~larin anlagilabildigini, Altay dillerinin Hind- 
Avrupa dillerine nisbetle bize ~ o k  daha az temsilci ile gelmig olmala- 
rina bakilarak boyle bir durumun pel< tabii olabilecegini ileri siirdii 
ue ilkel kavimlerde qok zengin olail hayvan ve nesne adlarin~n birisi- 
nin bir. lcolda, otekinin baska ltolda yayglnlagmasinln pek miimkiin ola- 
bilecegini sayledi. Muhalclcak olan bir Qey varsa, o da bu konugmalar 
sonunda Turk ve Mogol dillerinin ayni asildan o l u ~ u  gorugiiniin bir az 
daha lcuvvet ltazanmlg olmasidlr. 

'Dordiincii giin Finlandiyalr boq. Dr. P. Aalto Mogolistan seyaha- 
tinde orada gordiigu ltiiltiir ve mqdeniyet faaliyetlerine dair ilgi qekici 
konugmas~ ile qaligmalara baglandi. 

Bunu Ankara Dniversitesi profesorlerinden Dr. S. Gagatay'in Bay- 
tarat al-vazrh adinda Do&u tiirkqesinde ltaleme al1nmi5 bir yazma hak- 
klnda yaptlgi bildiri takip ettj. Bu dikkate deger yazmanln dil ozellik- 
leri gostererck onemini belirtti. 

Ondan sonra Franslz profesorlerinden L. Bazin'in Divan Liigat 
al- Erk'teki tarih tutmazlilclarr ve bunlarln c;i5ziimlenmesi uzerindeki 
lconugmas~n~ dinledik. Ancalc Prof. Dr: Z. V. Togan bu c;5ziilmenin 
bazr taraflarlnln daha Gnce kendisi karafxndan yapilarak yayrnlanmq 
oldugunu stiyledi. 

Bundan sonra Istanbul ~niversitesi profesorlerinden Dr. Z. V. To- 
gan'in Biruni'nin Saydana ad11 eserinde Orta Asya dillerine ait sozler 
iizesindelti bildirisfni dinledik. Burada 1;6zlilmesi oldukqa giic; geyler 
vardi. Bunlarl beiirtmelcle decerli profesor Orta Asya dilierine bir pen- 
cere daha aFmlg oldu. 

Besinci giin Atman do~entlerinden Dr. H. W. Brands'in 19. ve 20. 
yuzyrllarinda Azerbaycan edebiyatinda Azerbaycan toplulugu yagayiynin 
aksi haklunda dildtate deijer bir konu~maslni dinledik. Buna en ~neml i  
itiraz A. E. TopI;ubag~'nin yalnlzca Sovyet kaynalclar~ndan faydalan11- 
mlg olrnasl dolaylsiyle yapild~. 

Ayn~  guniin ogleden sonrasl rneslekl meseleletrin ltonugulmaslna ay- 
r~lmist~.  Burada vasllan belli bag11 kararlar Prof. Dr. 0. Pritsalt ve Prof. 
Dr. D. Sinor'un teltliflesi ile mestektaglar~n konularlna ait meseleleri &aha 
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geni* bir zamanda g~riigebilmeleri i ~ i n  maddi imkiin sa&lanmasi ve ta- 
rafirndan yapilan bir telclifte tiirlsge iizerinde daha miisbet bir .yekilde 
qalig~labilmesi i ~ i n  teXe al~nmig bir 'Tiirk agiztar! arkivi ve bunlari 
degerlendirecek bir fonetik enstitiisuniin lcurulmasl oldu. flcincisi ipin 
htanbul oniversitesi'ne bag11 bir Tiirk Foneiigi Enstitiisii'niin kurulrnasl- 
nln yerinde olacagr ve gerek malzeme, gerekse uzrnan balc~miildan bag- 
langigta Batl'ca yardirnda bulunmasinln dogru olacag~ karar~na vai+ild~. 

Ertesi gun ogleden sonra Tiirkiye tiirlqesinde geligen bazl bag11 . 

ciimlelere dair bildirimi okudum. Turkgenin kendi iginde bir geligmesi 
olaralc vaslflandlrilan bu durum ile dilimizin terkipqililcten tahlilci 01- 
mak ,yolunna girrnek igiliminde oldugu gosterilmege ~aligildi. 

Bundan sonra !ngiliz d~pentlerinden C. S. Mundy Siiheyl u Neuba- 
har'daki bir beyitten hareketle eslti Anadolu tiirkgesinde irnliinin bizden 
gizledigi sSylenigZere dokundu. Eoyle bir rneseleye girndiye lcadar el 
uzatllmamx~ oldugu cihetle bildiri Anadolu tiirkpesi tarihinde onemli 
bir hususu c;ozmiig oluyordu. 

Son giin Finlandiyall doGentlerinden Dr. P, ~ a l i o '  bakzr'in eski $dl' 
iizerinde konugtu. Oldukpa Gapra$ik yollarla Altay kavirnlerinin bakrr'l 
bildirmek igin lculland~lclari soz tesbit eciildi. 

Kongre siiresi i~erisinde Do@ bilimleri alaixnda gallaan bbim kurul- 
larlnin gene1 toplantllari da oldw. Bunlar Ural-Altay ~uiurnu, ~i l le t ler  
Aras~ Sarlc Tet1tilr;leri Cemiyeti ve AJman Do@ OlkeIe~i Kurumu idi. 
Bu toplantilarda dilcltati c;eken nolcta formzlitere ait 'i~lerin en klsa 
zamanda biiyiilc bir anlay~g llavasl igerisinde sonu~land~nlmasi, vazife 
alanlara her zaman hararetle tegekltur edilniesi ve esasen her hususu 
&&den diiaiiniilmii~ olan tekliflerin tasvip edilmesidir. Hatta bunlardan 
'Ural-Allay Kurumu id&? '1coonugrnalardan fazla bir zamaninl Prof. Dr. 
Gy. Nkrneth'in bilimsel hir konferans~na ayirdi. 

1500 kadar delegenin Icatildrgi I<ongre tertiplenen Miinill ve civari 
yapilan gezileri, ltii~uk gruplar halinde yemek ve qaylan ile samimi . bir 
bilim rneslektagltiji havasl i~erisinde baglayarak solla erdi. 
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